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i Customer tavoice Addiass 12) Remarks — DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S,p.A. Our 1D number: @) No.

& Via dei Ciclaknini 4 DE131443113 8212258
70026 Modugno {Bari) Your ID no...: {4) Data !
ITALIEN 1T04886850728 30-11.21

’.
{6} Supplior [6) Freight {7} Dalivery {rezlly) Invelce
SN: 81005190 paid || unpuia| _[atroad ey Jcarror_ {8} No.
Telefon {09962) 201-0 Feoight gogds | foreign vehitle
Telofax (09962} 201-175 Wallstabe Express goodsfonn vebicl
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expre {9l Date
Strafe dor Dichtungsteshnik 2 - D-94559 Niedarwinkling Post, ™
{10) Your Ref (11} Your Ordar No./Datg {15) Additional Details {12] Our Departement {13) Direet dial| {14} Our Raf No.
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
30.11.21
{19] Shipment Mathad paidi20junpaid {21) Packing n {22} Marks w1 {23) Total Weight kg {24)
DHL Global, | look -_@ gross net
taly X below MK 5 A 194,04 108,38
(26]) Shipping Addrass B} Flace of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno {Bari), ITALIEN 14249
27 {29} Dascriptio {30} (31) {40) Customer Remarks
tl(’os.)l 128) Part-No. (24] P:::irnzl i x Quantity | WM Quantity +1- | Romarks
1| 20080871861 . - . 60000 ea .
bh9911.8688.02 68,bx2,8b 0Xb6 -
O-Ring
ECI { D VOM 15.02.2021
7444
Container 40/TBA-520880 431 5IVIagnaModugj10 1500 ea
Batch number W2103516 Date of Man. 24.711.2021
2/TBA-501568 Palette800x600mmbda g
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
160303122
KUEMNEA+NAGEL s.r.
AMCEETTAZIONE MERCE a,
Quantita|dichiarata: R u { %‘%’
Quantita|effettiva; oD ?q o fr!h.,.
Tipo Imbhllaggio: T I | I A I
po Im og /2’ o, LN
Quantita|lmballi; e Sl
Conformia alle schede dfjmbalio: 4, Tl [ e
Data cgfitmlo: p Y ’ft.'.‘,r I, £
Firma O l 2 &1 !"@ K ?I.C’h 0/020 L'ag"lo (&q' "
"7)‘}‘ el | 2; 4’
Ry
é”I‘ p“lf’i‘l?;-'
iy ST
Ve Ya, @,
f G@},
Welthank you for your order, whicl we are executing on the basis of our General Conditions of Sale and DeI|: ery {leve! 01/2017),
Yoy can find our Genaral Terms and Conditions under httpz/www.wallstabe-schneidey.de/fileadminflser_upiHad/Downloadsiverkauf.pdf
Thdse conditions will also be valid for all future business relations, even ii same are not again explicilely agrged.
{42} Gogds Inwerds Ramerks {43} Quantity Chack {44} Quelity Check (45) Receiver {46) Invoica Check
lee
Name!
Na.
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Ordine di Trasporto / Transport Order

vz ) 7/ 4

"-—-:

Sander / Miteals VATID-Mo. /° partia VA Bale/ Deia - S e
02-DEC-2021 MHW
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING
2549515843307450
Collection aderess f (ndiczz del Fudgo df cadon (3 o) Order Coda/ Crdinedl tasparta
ZEM-EC-4330745
Delw ferms/ TermTnal address f
dizlon ¢ trasparty Indrizo teaminale
Dﬁee dovkelle D et
fanon o m;mw SCHERBAUER SPEDITION GMB
D ; o sl REGENSBURG
mﬁﬁin CIESH | SRERHETSING 7
Gonsignes / Destinatario VATAD-Na. /1 patiz VA Dg‘"rwdﬁdm gﬂ”ﬂ%@d D-33073 NEUTRAUBLING
MAGNA S.P.A. [yotners mnpig.  |Tel:
ally]
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO BXW
Addtional transport nsarance / Terminal referencaf
Che "™ Cim  [0221120213529 Hureso osst
Dellvary address / Indirizzn €| consegna della merco E no
Cumenzy/  Value for eurance Customers refetenca |
Valuta Valore da asslomre Riterimenti del tliznie
NolTMPR=TS8-4330745
Terminal i anivo Contact 12,
Terminal de destination Numero lelelenlco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cusantity Fatiind  Deseripbion of poods Gustoers bt nuamber] Gross welght In kg Vzlua (whth cusrency)
Marche & sumer Ouantita | fmballaggle  Destrizione daila merce Tadladoparale | Peselordoinkg Valore (con valutz)
DICHTUNGEN 194.0
2 |PAL DICHTUNGEN
hia weight in Totzl iohtin
EX WORKS ;?;tasabﬂa Ink;g Tantm%m x?'
oim, % ey umx m= 0.860n 0.00 w 215,00 194.0
Special consfgnments { Alchieste particolar
Spechal Instructions f \strustond parlfzolar Entlosures / Allagalf
ABHOLUNG SPATESTENS AM:
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X6e0X90Cm
TaT 1 LA =1, s.nl.

Callection 2t sender
Ritiro ¢a] mitteats

Dellvery o consipnea
Consegna 2l destinatario

JMFORTANT Acconding to CMR, ranspart Samages bava th be aoted ¢n the trangbi™ =
order (POD} vpon defivery of the consigoment. Damages nol viaikls exiematly mﬂﬁu é‘lr@
‘ngbfied In writing t The raponsibls EFROCONNEGT terminal withln 7 days after: nd

o rimre 70026 Modugno (BA)

Proat of gelivery (to be tiled at arrival terminal)

Data Dala Dato/ Data
Timé { Orarip Tirng f Oraric
lgnature ista Consignees sigralure Consignoa’s nama In block lotlors
e /i delfats Firma%el des:lgnata:fu Nome dl chi firma in stampatelio !

S
Veiitngy =+

EUROGONNECT Transport Conditions apply exclustvely to all DHL EUROCONNECT conslgnments.
Tutto le spadlzioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion] Generall di trasporto EURDCONNECT 1




